COATED STEEL CLEANING RODS - COATED STEEL CLEANING ROD 1-
PIECE UNIVERSAL 33

Highlights: One-piece design requires no assembly before use Full-size rod
covers full length of bore No annoying loose sections while in use Constructed
using strong, long-lasting coated steel Includes attachment tips such as nylon
jags, nylon loops, and/or a rod adaptor

Attributes

e Name: COATED STEEL CLEANING ROD 1-PIECE UNIVERSAL 33
¢ Manufacturer: OUTERS

e Product no.: 100046101
o Mfr. No.: 41642

¢ Caliber: Universal
Material: Steel

Style: Rifle

Delivery weight: 0.168kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 70mm
Shipping length: 902mm
UPC: 076683416421
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Sicherheitsanleitung fur COATED STEEL
CLEANING RODS OUTERS

Einfuhrung

Willkommen zu |hrer Sicherheitsanleitung fiir den COATED STEEL CLEANING ROD 1PIECE UNIVERSAL 33 von
Outers. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen beim Reinigen Ihres Gewehrs zu helfen und gleichzeitig die
hdochsten Sicherheitsstandards einzuhalten. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Achten Sie darauf, dass das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Uberpriifen Sie das Produkt vor der Verwendung auf Beschadigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist.

Befolgen Sie alle Anweisungen zur Verwendung und Wartung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwenden Sie den Reinigungstab nur mit geeigneten Reinigungsmitteln, die fir den Einsatz mit Stahl
geeignet sind.

Achten Sie darauf, dass der Reinigungstab wahrend der Verwendung nicht mit Ihren Augen oder Haut in
Kontakt kommt.

Tragen Sie Schutzbrille und Handschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.

Verwenden Sie das Produkt in einem gut bellfteten Bereich, um das Einatmen von
ReinigungsmittelDampfen zu vermeiden.

Vermeiden Sie UbermaRigen Druck, um ein Verbiegen oder Brechen des Reinigungstabs zu verhindern.

Anweisungen fur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

o Uberpriifen Sie den Reinigungstab auf Beschadigungen.
o Stellen Sie sicher, dass alle AnbauSpitzen (Nylonjags, NylonSchlaufen und/oder Rohradapter)
korrekt angebracht sind.

2. Verwendung:

o Fihren Sie den Reinigungstab vorsichtig in den Lauf des Gewehrs ein.

o Bewegen Sie den Reinigungstab sanft hin und her, um Ablagerungen zu I6sen.

o Ziehen Sie den Reinigungstab langsam und gleichmaRig heraus, um Schmutz und Ablagerungen zu
entfernen.

3. Nach der Verwendung:

o Reinigen Sie den Reinigungstab nach jedem Gebrauch mit einem geeigneten Reinigungsmittel.
o Lagern Sie den Reinigungstab an einem trockenen und sicheren Ort, fern von Feuchtigkeit und
direkter Sonneneinstrahlung.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften flr Metallabfalle.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschaden zu vermeiden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr Fragen oder Anliegen bezlglich der Sicherheit dieses Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten auch regelmaRig die EU Safety Gate
Plattform Uberprifen, um Informationen Uber Rickrufe oder Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien dazu beitragt, Risiken zu minimieren und
eine sichere Nutzung des COATED STEEL CLEANING RODS zu gewahrleisten. lhre Sicherheit hat oberste
Prioritat!



COATED STEEL CLEANING RODS SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction

Thank you for choosing the COATED STEEL CLEANING RODS. This product is designed to provide effective
cleaning for your firearms. To ensure your safety and the proper use of this product, please read and follow the
safety guidelines and instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines

¢ Always handle cleaning rods with care to avoid injury.

¢ Keep the cleaning rods out of reach of children and pets.

¢ Inspect the cleaning rod for any damage before use. Do not use if damaged.
e Use the cleaning rod only for its intended purpose.

¢ Ensure that the firearm is unloaded before using the cleaning rod.

¢ Store the cleaning rod in a dry place to prevent rust and deterioration.

¢ Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

e Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ When using the cleaning rod, maintain a firm grip to prevent slipping.

Do not apply excessive force when cleaning, as this may damage the firearm or the cleaning rod.
Avoid using the cleaning rod in wet or damp conditions.

Always follow the manufacturer's instructions for cleaning your specific firearm.

Use only the recommended attachment tips (nylon jags, nylon loops, or rod adaptor) with the cleaning
rod.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

o Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
o Gather all necessary cleaning supplies, including the COATED STEEL CLEANING ROD and
attachment tips.

2. Attaching the Tip:

o Select the appropriate attachment tip for your cleaning needs.
o Align the attachment tip with the end of the cleaning rod.
o Firmly twist the attachment tip onto the cleaning rod until secure.

3. Cleaning Procedure:

o Insert the cleaning rod into the bore of the firearm gently.

o Pull the cleaning rod through the bore, ensuring it covers the full length.
o Repeat as necessary, using a cleaning solution if required.

o After cleaning, remove the attachment tip and clean it separately.

4. PostUse Care:

o Clean the COATED STEEL CLEANING ROD with a dry cloth to remove any residue.



o Store the cleaning rod in a protective case or designated storage area.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the cleaning rod in accordance with local regulations.
¢ If the cleaning rod is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.
¢ Do not dispose of the cleaning rod in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support

For any inquiries or concerns regarding the COATED STEEL CLEANING RODS, please contact the manufacturer or
refer to the product packaging for further information.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy using your COATED STEEL CLEANING RODS
responsibly and safely!



Guide de Sécurité pour les Tiges de Nettoyage en
Acier Revétu OUTERS

Introduction

Merci d'avoir choisi les Tiges de Nettoyage en Acier Revétu OUTERS. Ce guide vous fournira des informations
essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

Vérifiez régulierement |'état des tiges de nettoyage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans supervision.

Conservez ce produit hors de portée des enfants.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

» Utilisez toujours des équipements de protection appropriés, comme des lunettes de sécurité, lors de
['utilisation de la tige de nettoyage.

Evitez d'utiliser la tige de nettoyage sur des canons qui sont encore chauds.

Ne forcez jamais la tige a travers un blocage dans le canon.

Ne combinez pas la tige de nettoyage avec des produits chimigues non recommandés.

Ne tentez pas de démonter la tige ou de modifier ses composants.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation:

o Assurezvous que la tige de nettoyage est propre et exempte de débris.
o Vérifiez que tous les embouts d'attache sont correctement fixés.

2. Utilisation:

o Insérez la tige de nettoyage dans le canon de I'arme a feu avec précaution.
o Faites des mouvements lents et contrblés pour éviter d'endommager le canon.
o Retirez la tige de nettoyage aprées utilisation et nettoyezla soigneusement.

3. Stockage:

o Rangez la tige de nettoyage dans un endroit sec et frais.
o Evitez I'exposition & des températures extrémes.

Instructions d'Elimination
¢ Ne jetez pas le produit dans les ordures ménageéres.

e Consultez les réglementations locales pour I'élimination des produits en acier.
¢ Sile produit est endommagé, suivez les procédures de recyclage appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter votre détaillant ou
le fabricant. Assurezvous d'avoir les informations sur le produit a portée de main.



En suivant ces directives, vous contribuerez a garantir une utilisation sire et efficace de votre Tige de
Nettoyage en Acier Revétu OUTERS. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per le Aste di Pulizia in
Acciaio Rivestito OUTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto le Aste di Pulizia in Acciaio Rivestito OUTERS. Questo prodotto & progettato per garantire

un'ottima esperienza di pulizia per le vostre armi. E importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza
per garantire un uso sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di leggere tutte le istruzioni prima dell'uso.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto.

Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.

In caso di emergenza, contatta le autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Uso corretto: Utilizza I'asta di pulizia solo con armi compatibili e seguendo le raccomandazioni del
produttore.

Superficie di lavoro: Assicurati di utilizzare il prodotto su una superficie piana e stabile.
Attrezzatura di sicurezza: Indossa occhiali protettivi e guanti durante 'uso per proteggere gli occhi e
le mani.

Manipolazione: Evita di esercitare una forza eccessiva durante |'uso per prevenire rotture o incidenti.
Uso di accessori: Utilizza solo accessori forniti o raccomandati dal produttore per evitare danni.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Controllo del prodotto: Prima di utilizzare I'asta, controlla che non ci siano parti allentate o
danneggiate.
2. Montaggio: L'asta e progettata come un pezzo unico e non richiede assemblaggio. Assicurati che non ci
siano oggetti estranei nel tubo dell'arma.
3. Utilizzo:
o Inserisci I'asta di pulizia nel tubo dell'arma con un movimento fluido.
o Applica una leggera pressione per rimuovere i residui.
o Rimuovi I'asta dopo I'uso e pulisci eventuali residui.
4. Manutenzione: Pulisci I'asta dopo ogni utilizzo e riponila in un luogo asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci I'asta di pulizia e gli accessori in conformita con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le indicazioni per il riciclaggio dei materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporti

Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare prodotti difettosi, ti invitiamo a contattare il
servizio clienti del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano.



Conclusione

La tua sicurezza & la nostra priorita. Seguendo le istruzioni e le linee guida di sicurezza, puoi utilizzare le Aste di
Pulizia in Acciaio Rivestito OUTERS in modo efficace e sicuro. In caso di dubbi o domande, non esitare a cercare
assistenza. Grazie per aver scelto il nostro prodotto!



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Pretow
Czyszczacych Stalowych COATED STEEL

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup jednoczesciowego preta czyszczacego COATED STEEL. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz ochrony uzytkownikéw przed potencjalnymi
zagrozeniami. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi informacjami.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

e Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Przechowuj pret w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

¢ Regularnie sprawdzaj stan preta i akcesoridw. Uzywaj tylko w dobrym stanie technicznym.

o W przypadku zauwazenia uszkodzen, przestan uzywac preta i skontaktuj sie z producentem.
e Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

¢ Upewnij sie, ze pret jest odpowiedni do kal. Twojej broni przed rozpoczeciem czyszczenia.
¢ Nie uzywaj preta do celéw innych niz czyszczenie broni.

e Zawsze stosuj odpowiednie srodki ochrony osobistej, takie jak rekawice.

¢ Unikaj uzywania preta w zamknietych pomieszczeniach bez odpowiedniej wentylacji.

¢ Nie stosuj nadmiernej sity podczas czyszczenia, aby unikngé uszkodzenia broni.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie:

o Upewnij sie, ze bron jest roztadowana i bezpieczna przed rozpoczeciem czyszczenia.
o Zgromadz wszystkie niezbedne akcesoria, takie jak nylonowe jags i petle.

2. Uzycie preta:

[¢]

W1téz koncdwke mocujgca do preta.

Wprowadz pret do lufy, zachowujgc ostroznosc.

Delikatnie przesuwaj pret w przéd i w tyt, aby usunac¢ zanieczyszczenia.
o Po zakohczeniu czyszczenia wyjmij pret z lufy.

[¢]

[¢]

3. Czyszczenie preta:

o Po uzyciu przemyj pret cieptg wodg i osusz go doktadnie.
o Przechowuj pret w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.

¢ Nie wrzucaj preta do ognia ani nie spalaj go.

¢ Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiérki odpaddéw w celu uzyskania informacji na temat bezpieczne;j
utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania preta czyszczacego, skontaktuj sie z lokalnym
przedstawicielem producenta.

Zachowanie powyzszych zasad pomoze zapewni¢ bezpieczne i skuteczne uzytkowanie preta czyszczacego
COATED STEEL. Dziekujemy za zwrécenie uwagi na te wazne informacje.



COATED STEEL CLEANING RODS KAYTTOOH]JEET JA
TURVALLISUUSINSTRUKTIOT

Johdanto

Kiitos, etta valitsit COATED STEEL CLEANING RODS tuotteen. Tama opas tarjoaa tarkeita turvallisuusohjeita ja
kayttoohjeita, jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tama opas huolellisesti ennen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu kayttétarkoitukseesi ennen kayttoa.

e Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

e Tarkista tuote ennen kéyttoa mahdollisten vaurioiden varalta. Al3 kayta vaurioitunutta tuotetta.
¢ Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantéja, kun kaytat tuotetta.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

¢ Varmista, etta kaytat tuotetta vain sen tarkoitetussa kayttétarkoituksessa.
Kayta aina suojakasineita ja suojalaseja, kun kasittelet tuotetta.

Valta tuotteen kayttdmistd kosteissa tai liukkaissa olosuhteissa.

Al3 kayta tuotetta, jos tunnet olosi epamukavaksi tai epavarmaksi sen kaytdssa.
Varmista, etta kasiteltava ase on tyhjennetty ja lukittu ennen puhdistusta.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:

o Tarkista, etta kaikki tarpeelliset osat ovat mukana: tanko, kiinnitysneulat, nylonjaggeja,
nylonsilmukoita ja/tai tankoadapteri.

2. Asennus:

o Kiinnita kiinnitysneula tankoon varmistaen, etta se on tukevasti paikallaan.
o Valitse sopiva kiinnitysneula aseen kaliiperin mukaan.

3. Kaytto:

o Aseta tanko aseen sisaan ja liikuta sita varovasti edestakaisin puhdistaaksesi aseen.
o Varmista, etta et kayta liikaa voimaa, jotta et vahingoita aseen sisaosia.

4. Puhdistus:

o Puhdista tanko kayton jalkeen [ampimalla vedella ja saippualla. Varmista, ettd se on taysin kuiva
ennen sailytysta.

Havittamisohjeet

¢ Havitd tuote paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.
« Al havita tuotetta kotitalousjatteen mukana, jos se sisaltaa vaarallisia materiaaleja.
¢ Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten jatteiden havittamisesta.



Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta valmistajaan tai tarkista EU:n
turvallisuusportaalista ajankohtaiset tiedot ja mahdolliset takaisinvetotiedotteet.

Yhteenveto

Noudattamalla naita ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kayton COATED STEEL CLEANING RODS
tuotteen kanssa. Muista aina olla varovainen ja tarkkaavainen tuotetta kayttdessasi.



Sakerhetsinstruktioner for COATED STEEL
CLEANING RODS OUTERS COATED STEEL
CLEANING ROD 1PIECE UNIVERSAL 33

Introduktion

Tack for att du valt COATED STEEL CLEANING RODS OUTERS COATED STEEL CLEANING ROD 1PIECE UNIVERSAL
33. Denna produkt &r designad for effektiv rengéring av gevarlopp och ar tillverkad av starkt och hallbart belagt
stal. For att sakerstalla en saker och effektiv anvandning av produkten, vanligen f6lj dessa
sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

e Anvand alltid produkten i en saker och kontrollerad miljo.

Se till att produkten &r i gott skick innan anvandning. Kontrollera att det inte finns nagra synliga skador
pa stangen.

Hall produkten utom rackhall for barn och sarbara grupper.

Anvand alltid skyddsglasdgon och handskar vid hantering av rengdringsverktyg for att skydda égonen
och huden.

¢ Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Kontrollera att gevaret ar avstangt och tomt innan du anvander rengoéringsstangen.

Anvand endast rengoringsstangen for det avsedda andamalet - rengéring av gevarlopp.

Undvik att anvanda éverdriven kraft nar du for in rengéringsstangen i loppet for att forhindra skador.
Anvand de medftljande fasthylsorna (nylonjags, nylondglor och/eller stangadaptor) korrekt for att
sakerstalla saker anvandning.

Férvara rengdringsstangen pa en torr plats for att férhindra korrosion och skador.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

o Kontrollera att gevaret ar avstangt och tomt.
o Valj ratt fasthylsa beroende pa vilken typ av rengéring som ska utforas.

2. Anvandning:

o

Fast den valda fasthylsan pa rengéringsstangen.

For forsiktigt in rengdringsstangen i loppet, borja fran mynningen och arbeta bakat.
Anvand en langsam och jamn rérelse for att undvika skador pa stangen eller loppet.
Efter rengoring, ta bort rengoringsstangen och fasthylsan fran loppet.

[¢]

[¢]

[¢]

3. Rengoring av produkten:
o Torka av rengodringsstangen med en torr trasa efter anvandning for att avlagsna smuts och fukt.
Avfallshanteringsinstruktioner

e Nar rengdringsstangen inte langre ar i bruk, se till att den bortskaffas pa ett miljovanligt satt.
e Folj lokala riktlinjer fér avfallshantering och atervinning av metallprodukter.



Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller mer information om produkten, vanligen kontakta den lokala aterforsaljaren eller tillverkaren. Se
till att ha produktens modellnummer och inképsinformation till hands fér snabbare hjalp.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner och for att du anvander COATED STEEL CLEANING RODS
OUTERS COATED STEEL CLEANING ROD 1PIECE UNIVERSAL 33 pa ett sékert och effektivt satt.



Navod k pouziti pro COATED STEEL CLEANING
RODS OUTERS

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili jednopismenné univerzalni ¢isténi ty¢e OUTERS. Tento ndvod vam poskytne
dilezité informace o bezpe¢ném pouzivani produktu, jeho instalaci a Udrzbé. Prosim, peclivé si prectéte vsechny
pokyny a dodrzujte je, abyste zajistili bezpecnost a efektivitu pouzivani.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pred pouzitim se ujistéte, Ze produkt neni poSkozen.

Pouzivejte ty¢ pouze pro Ucely, pro které je urcena.

Dbejte na to, aby déti a zranitelné osoby nemély pfistup k produktu.
Pfi pouzivani dodrzujte pokyny pro bezpecné manipulace.
Zkontrolujte, zda je pracovni prostor dobre osvétleny a bez prekazek.
Po pouziti vzdy peclivé ulozte ty¢ na bezpecné misto.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

¢ Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou vSechny pripojovaci hroty spravné upevnény.
Nikdy nepouzivejte ty¢ na poskozené nebo zkorodované vyvrtky.

Pfi pouZiti noste ochranné bryle, abyste ochranili své odi pred pripadnymi Glomky.
Ujistéte se, Ze pouzivate spravnou velikost tyce pro vas kalibr.

* Nepouzivejte nadmérnou silu, abyste se vyhnuli poskozeni tyCe nebo vyvrtu.

V4 7

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava: Pred pouzitim si pfipravte vSechny potfebné nastroje a pfislusenstvi.
2. PFipojeni hrotu:
o Pripojte nylonové jags, nylonové smycky nebo adaptér tyce podle potreby.
o Ujistéte se, ze jsou vSechny hroty bezpecné a spravné pripojeny.
3. Pouziti tyce:
o Vlozte ty¢ do vyvrtu a jemné ji pohybujte tam a zpét.
o Dbejte na to, abyste se vyhnuli nadmérnému tlaku.
4. Udrzba:
o Po pouziti dikladné vycistéte ty¢ a hroty, aby se zajistila jejich dlouha Zivotnost.
o Ulozte ty¢ na suchém a bezpecném misté.

Pokyny pro likvidaci

o Pri likvidaci produktu se fidte mistnimi predpisy o odpadech.
e Potazené ocelové ty¢e mohou byt recyklovany. Zkontrolujte mistni recykla¢ni programy.
¢ Nikdy nevyhazujte produkt do bézného odpadu, pokud to neni povoleno.

Kontakt pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti produktu se prosim obratte na svého prodejce nebo
prislusny Grad. VSechny produkty musi mit kontaktni informace pro dotazy tykajici se bezpec¢nosti v EU.

Dékujeme, Ze jste si vybrali COATED STEEL CLEANING RODS OUTERS. Dodrzovanim téchto pokyn( zajistite
bezpelné a efektivni pouzivani produktu.
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